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(Prethovľa Mgr. Marián Balog)

Butvar andro berš phirkerahas pro búčus. Ko Víťazis, ke Sabinova, ko Chmiňiani, andro Solivaris či ke Stará Ľubvovňate, imejk durader pale Kaša. O bučus sas šukar avrikiďipen. Arakhenas pes adaj ezera roma pašaderudne thaj dúredereska fórendar thaj gávendar. O gádže ikernas o búčus duj, trin ďivesa, no amen avahas kurkeha sigeder – odoj kaj amenge bešelas amári fajta. Sovkerahas ke la late.
Eršejne duj ďivesa pes amáre roma kamenas, rovkerenas jekh pre avreste, pijenas pre peste kaj pes bud vrama nadikhne, no imár trinto ďives pes čak vesekedinenas, vakerans rohájipna jekh pale avreste. „Tíri čhaj si ajsi…hi la kajsi bári čhib…tíro čhavo pestar kerel gádžes, no so hi tire čhavores andro šéro, míres hi andre buj…tíri čhaj peske gindinel kaj si nek šukareder pre luma, no čak te e zejni prajta šuťarela avri u perela tele pre phuv..majk dikeha so latar avela palo duj berša…Sóóó, o roma khataro Šarišos džanen the táven halušky? Mamo míri, Oda cha sigeder žabikane khula sar lengere halušky… Akala roma kaj džanen te bašaven?   Bašaven sar kana o tuberákos muterel pro táto plechos…“ 

Savore kala lava sas vakerde bange mujenca u mejk so buter mišto kaj pašo vakeriben nakhelenas u nachučkerenas pro padlášis, jekh laveha kerenas báro teatros. Neg bareder, čhibaleder sas e Marča thaj binakheskeri Pipka andralo Sabinostar. Naši pes ačiľa kaj akala duj romňa na sne pre varesavo búčus u o manuša čak užarenas kana pes arakhena u chučena peske andro bala lavenca, u nakerena paše akada khellibnakere figúra.

Kana pala akadá jekh kurko džahas imár khere pal pale rovkerahas jekh pre avreste, čumidkerahas jekh dujtes vašoda kaj pes ikeras sar jekh bári šukár fajta. No u te varesave roma na sas andale fajta u jek avreske sas igen gule dothovkerenas pes kaj“ Míro čhávo peske lela tíra čhaja romňake u avaha fajta.“ U akada pes čáčo varekana ačelas. Varekana akavka solacharenas cikne čhavoren, lange bujenca so pes mejk ča bavinenas andre čikaľi phuv u ačelas pes varekana thaj kaj solacharenas čhavoren save mejk ňi na sne pre luma.

O gádže phirenas pro akadá búčus andre khangejri. O Roma na. Soske na oda vakerel jekh phúri duma. O gádže andralo jek gav peske ačhade andro gav nejvi khangéjri. O Rom pes kamľa kurko te džal te dhikel andre akadi khangéjri no o gádžo les ačhaďa pašo lakero vudar: Kaj pes ispides?Cigán? Dumines kaj amen peske ačhaďam kadi khangéjri vašoda kaj la amenge tu men o melale roma te zakhandarinen?“ U o Róm leske  phenel pal pale. „ Užar tu barošereskero gádžo, kana amen o Roma peske ačavaha amári khangéri akor andre late namukaha ňi tumáres Devles!“ 

O Roma pro búčuva phirkerenas vašoda kaj pes odoj šaj arakhenas savore. Na čak khatare nek pášader fajta no thaj naprindžarde romenca, save avenas khatare poľiaciko, ungriko the rusiko séra. Dodžanahas pes pala peste sar ko dživel, sar vakeras sava čhibaha, lavenca, sar thávas, save chábena, u sar šaj jak zarodas lóve, savi búťaha. Odoj vaj o kodoj tháven o halušky avka, u paše Kaša andro  jekh táboris chan o roma sisľen, u áver roma chudkeren jazvedcen u bikinen len le doktorenge bio lengero žíros. O roma khataro Spišos si bud barvale, lengere terne čháve phirkeren pro mangavipena bicikgľenca, o Roma khataro Svidnikostar vakeren nhakeha, o Roma Humenostar phenen pro kamaši bagandža., o manuš mišto jak paše kajse duma na merelas asabnastar. Pro búčua pes dodžanahas ko uľiľa, ko muľa, ko peske kas ľiľa muršeske, romňake, ko phirkerel sar muľo te daravkerel le džíden, kaj pes šaj arakhel búťi, kaj o kole kores khatro Michalovce hi duj romňa, so duj soven pale leskere duj sera u navesekedinen pes. O búčus sas jekh báro akhariben, báro báro inepos kaj pes dodžanehas savoro, pro asaviben the pro roviben.

Amenge le čhajenge cinkerenas o čháve pro búčus jiľa kerde guľe chumerestar. Mange kamňa jekhfar te cinel kajso jiloro čhavo kahataoro Sabinostar, no odi vrama ma ke amnde pala mande phirkerelas o Jožkus a vašoda kale čhaveske penďom „ Naker rosno rat, nacirde pre amáre šere bibacht u jiľoro mange nacin!“ Ačiľa bi asaviben u cinďa mange čak nek bareder bábika gulľe chumerestar savi pro búčus sas. Sar oda dhikne aver čhave vičinenas pre mande, La Marušake the la Hanušake cinkeren gulľe chumera, u kana aviľam khere o rokľa amen sas pherde gulľe chumerenca.. La daj sas igen báro košikos andre savo sas žúže gada. Liľa andralo košikos avri o gada u amen rakinďam savore guľe chumera andre leste. Či ke ráťi sas o košikos perdo. Ča oľa bára bábika míro dat zavešaďa pre fala u sas odoj či ke vrama kana o ňemci palo parajmos amen načide andralo amáro kher avri tele o Korpašis. Kana sas o búčhus ke amende, zaľanďarde o Šarišos o roma khatare pašutne thaj dúralutne thana. Amáre romňa phirkerenns u phučenas: „Khatar sal čhaje?! „- Sabinostar... Chmiňiaredar... khataro Vranov..““ Jááááj oda hi dúraľipen! Mušinen te avel bud bhokhale , aven sig vareso te chal!“ Imár thávenas o halušky u denas paťiv dúralutne, naprindžarde romenge.

Pro búčha pes phirkerelas pal peskere pindre, penda, šovárdeš kilometra. Avka džalas sali kolóna. Prejkalo rat ačhas te sovel ke varekaskeri fajta, savi bešelas andro táboris pašse pašo droma, te sas avri šukáres, sovahas avri u tosára pes džalas dureder.

Jekhfar amenca geľas thaj o Jožkus, míro pirano, u paľ e Moškaňa the lakero murš. E Možkaňa sas bud zoraľi romňi, sas andre late ajso šel the biš kilos salo kurko nathoďa andro muj ňi čepo cháben u khanči nademelas o deštos tele. Nadžnav savo joj sas sokášis. O Jožkus sas khatare famiľia savi bikinkerelas thaj cinkerelas bálen. Ker´da jekvar kaj ole thúles kamel te cinel. Mukľa pre ľakero Rom.“ Na kames mange te bikinel o koles thúles, káles báles?“

La Moškaňiko rom sas nasvalo palo vakeriben“ Ke- ke, ke keci kames? Míro pirano pes čak do kerelas u kerelas leske pre choľi:! Ke-ke-ke-keci kames?Amne asavibnestar perkerahas pre phuf . U odi káľi, thúľi imár ňi naši vakerelas so ajsi asalas. Nakerelas peske olestar khanči, džanles kaj si oda čak pheras. U amne pes avka bavinahas sali ráťi. Tosára džahas dúrader. Džahas vešeha u arakhľam páňori. O dat ľila páňi andre kalapa – sas bud šiľaľi – u savore jekh pal ávreste pijahas andrale leskeri kalapa.

 Džahas prejkaľo jekh romano táboris kaj dživenas o roma andro zemľanky – chéva, jepaš metros avri kinde tele phuv u bári trin thaj trin metra. Akala roma chanas rukonen. Bešenas paše jag u taťarenas pes. O dat daranďiľa. Sas oda zabarade manuša, džanas khatara lende bud naláčhe darutne vakeribena. Ačhade amnen pro drom. Míro dat savoren diňa dohános . „Le čhaveha“ „Paľkerav báči - kako“ sas savore láčhe jilestar u khanči amnege na kerde. „Dhikav kaj tumenge o baro Del mangel sasťipen“ phenďa jek lendar. „ Mangav tumenge kaj O baro, gulo Del tumenge  te del the bud barvalipen u bud čháven, muršen“ Dovakerďa.

No amen savorenge pal vakerahas sar amen ačhade roma save chan rukonen, no thaj vakerahas pala lende sar palo igen bud jilengere Roma.

Andre porajmoski vrama našťi o Roma phirenas ňikaj andalo romano táboris. Te varekas o phandle vaj o slugaďa chundľe odoj kaj na sas leskero kherutno than írindo andro papíris oles odlidženas andro búčakero lágeris u vášoda preačhiľam te phirel pro bučua.

___________________________________________________________________

Jedeme dlouhou cestou. (Odkud jsme? Kdo jsme? Kam jdeme?) Vybrala, uspořádala a poznámkami opatřila Erika Manuš. Praha: Arbor vitae, 1998, s.199. ISBN 80-901964-5-4       
Elena LACKOVÁ
Inepi

(Mgr. Marián Balog)

O roma sas čore, no pre Karáčoňa thaj Bari ráťi / Patraďi / kamelas sako te sikavel so peske šaj domukel. Salo berš peske ole cikne lovendar so len sas odthovkerenas mejk churdeder love so peske zaronde. Grajcaris ko grajcasis. U pro inepi pes cinelas mas. Pre bári ráťi šunka vaj balano mas. O manuša rakinenas kada savoro andro blaki kaj aver te dhiken so savoro len hi khére. Pekenas pes bokeľi u ala pes thovenas tíž andro blaki. Pre Angareskero streduno temetinenas o Roma la bráča. Utorkos mejk sas báro bálos, bašavipen, khelelas pes či ko dujto džives u stredune pes temetinelas e bráča..U amáre murša pes uravenas andro šukár gada, kále cholova u párne gada – u džalas pes andre kárčmate.  E bráča pašľoľas pro skamind sar múľo u o muršsa pala late rovkerenas  u rovkerenas. O gádže ča dhikenas u kerenas lendar pherasa. Kana ma sas o asvabinen pro agor aviľa ke amáre murša o krčmáris vedra páňeha u čiďa la avri pre lende. Sa cinde denaškerenas khere. Akaleha sas imár agor le ineposke u džalas jekh kurko kana pes chaľas čak bi maseskero cháben. Akadi vrama pes ňikaj nabašavelas, nakhelelas u amnen sas phári vrama.
Pro turicake inepi peske o gádže rakinkerenas andro blaki prajta andralo lipi. Amen o roma kerahas šukareder u buteder andro vudara. Sas oda bud šukár, sa sas zejno. Amáre murša phirkerenes kherestar ko kher u bašavkerenas le gádženge. O gádžia lenge čhivkerenas jekh grajjárikos. Kana pregejne salo gav avne pal pále andro romano táboris u bašavenas amnege. Ačhavkerenas pašo sako jekh kheróro u zabašavenas ajsi giľi savi ko kamales, savi leskero jiľo mangelas. Amenge bašavenas hijába! Míri phúri daj phenelas: „Sig, čhajori, phundrav e blakica kaj te avel andro kher feder baľvajori u laha thaj oda šukár bašaviben“ savore blaki andro táboris sas pro khera phundrade u savorege sas šukáres pro jilo.

Beršeste pre ráťi kana o čhon sas nek šukareder u nek cikneder amáre murša džanas avri u rakinenas le čhonoreske tele o šére. Sas lende vedri páňeha  u andre lende churde lóve. Paťanas kaj kana o čhon bárola leha bárola the lengero barvaľipen. Andre varesave aver romane tábora o roma akada kerenas pro aver inepi, pro Nevo berš vaj pre Karáčhoňa

Ke amende paj imár akada sokášis pes ma nakerelas či džanav soske u kana? No te mejk akan u phúre roma phenen ternege kaj te thoven o šére tele le čhoneske akadá ďives., u na ča čhoneske the le khamoreske, balvajake, čercheňenge, te navakeren džungále lava khatale lende. Te le manušes na avela paťiv kia lende, šaj les murdaren, vaj muken pe leste biláčhipen. Vakerelas pes the vareko phirelas banges, vaj sas les nasvali čang, vas, músi, muj, kaj les demaďa e balvaj. Amári phuri daj nek buteder thovelas paťiv la jagake. Phenelas: „ Čhajori, čhajori, sar amen o Roma šaj predživhas dúrader bie jagori!“ u sako vrama kana kerelas bokeľa, eršejno
________________________________________________________________________

(Kapitola z knihy Eleny Lackovej „Narodila jsem se pod šťastnou hvězdou“, Triáda 1997)
· Abo avreskero čhavo, abo miro, te chal kamen so duj  
· Abo mito, abo avreskero čhavo, te chal kamen so duj  

· Ačh ajsi žuži, sar kana uľiľal  

· Ačh odoj, kaj o giľipen, bo o benga te goľavel na džanen  

· Ačh odoj, kaj giľaven, bo o beng giľa na džanel  
· Adaďives andre phar u taj sa andre čik  

· Adaďives manušeske jekhguleder phen e žeba  
· Aj se manušeske, so but chochavel, na paťan, aňi te phenel čačipen  

· Ajci beš pre jekh than, kaj tel tute te na taťol  
· Ajci hin miro: so chaľom, so pijľom, so sikhľiľom – oda mandar ňiko na lela  

· Ajci phires paňeske, pokľa o khoro na phaďol  

· Ajse romes te les, so tut paťiv dela  
· Ajsi bori lačhi: chal bilondo, phenel londo  
· Ajsi phuri jekhpaťivaleder, so terňake sas lubňi  
· Ajsi romňi kampel, savi maro anel  

· Andre bide sa sikhľoha  

· Andre bokh  chas the rikones  

· Andre bokh bisteres paťiv  
· Andre čhib nane kokal  

· Andre diz kralovňa, andro veš bosorka    
· Andre giľi šaj phenes savoro  
· Andre ňisoste aňi lon na kampel  

· Andre sakone manušeste hin dareso, so lestar šaj sikhľos  

· Andro baro kašt o perumos sigeder demel, sar andro cikno  
· Andro foros na rodav lačho luftos, andro veš na rodav moza  

· Andro khul uľol, andro khul merel  

· Andro muj ezeros, andre žeba pandžutki  
· Andro muj gule lava, e čhuri andre baj  

· Anglo šingune tut šaj garuves, aľe anglo Del na  

· Aňi e daj na del koľin, te o čhavoro na rovel  

· Aňi e prajťori pes na čalavla, te o Del na kamela  

· Aňi o pandž angušta nane jekh  
· Ašarde ambroľa jekhsigeder kirňon  
· Aver tut šaj del goďi, aver tut šaj del drom, aľe manušes tutar mušines te kerel ča tu korkoro  

· Bachatlo manuš, ko džanel te del le jilestar  

· Bacht nane ňigda čores, ča barvales  

· Bacht pal tute avel, kana soves  

· Bacht pes predžal, the bibacht pes predžala  

· Bacht the balvaj hin pheňa  

· Bachtaľi manušňi, so la hin lačho rom  

· Bachtaľi ora, savi predžal  

· Bachtalo manuš, ko džanel te del le jilestar  

· Bachtalo manuš, so les hin lačhi famiľija  

· Bachtalo manuš, so les hin lačhi romňi  

· Bare baripnastar pro khul avri džaha  
· Baro kašt sigeder pharol sar cikno  

· Barvale nane manuš, kas hin, aľe savo hin, so hin, so džanel  
· Barvaľipen lovenca, čoripen giľenca  
· Bašavel sako – lačho lavutaris Devlestar  
· Bibacht na phirel pal e phuv, aľe pal o manuš  

· Biken o čeňa, cin e kangľi  

· Bokh hin zoraleder sar dar  

· Bokh kerel manušen nalačhen  

· Bokhaleske the kirňi bandurka lačhi  

· Bokhalo džal sune bokeľenca  

· Bokhalo jilo goreder sar bokhale goja  

· Budžanďipnaha šaj aves dureder sar čačipnaha, aľe ča jekhvar, duvar – tripovar imar na  

· But bacht, sasťipen!  

· Buter lava, buter goďi  

· Buťi kerďola, te la kereha  

· Cikneske kampel pes te bararel, bares bararen o averdžene  
· Cikno baroro šaj del mujal the baro verdan  

· Ča oda  kides rojaha avri, so hin andro čaro  
· Čačipen hin kales, kas hin tover andro vast  

· Čačipen labarel o jakha  

· Čačipen peske o drom arakhel  

· Čhaske tut ľiker sar čhavo, dadeske tut ľiker sar dad  
· Čhavore baron nasvaľipnenca, manuš barol pharipnenca  

· Čhines čhuraha, e dukh pes predžal, čhines laveha, e dukh ačhel  
· Čhiv e čik pro kham, na zamakheha les – perla tuke pro šero  
· Čhungar lubňake andro jakha, phenela, hoj brišind del  
· Čhuri des, čhuri chudes  

· Čineder pes te kamavel, buter jekh avres te kamel  
· De dilines koruna, čhivla tuke andro šero, de les baroro thovla les andre žeba  

· De lačheske tover andro vast, pharavela kašta, de phujeske tover, murdarla tut  
· De le phuren paťiv, bo the tu jekhvar aveha phuro  

· De les kejčen jekhvar, mangela tutar furt  
· De o vast, aľe gin tuke o angušta  

· Deš manuša, deš droma  

· Dešedženenge paťa, dešujekhtodženeske ma paťa! Savo hino o dešujekhto?  
· Dikh pre tiro vast: savore angušta hin phrala, (ale) sako jekh hin aver  

· Dilineske uľiľa, dilineske merla  

· Dilino buťarel, goďaver dživel  
· Dilino del kerel goreder trestos sar goďaver beng  

· Dilino dičhol sar goďaver, kana na vakerel  

· Dilino kerel barvaľipen, goďaver dživel  
· Dilino phenel, so džanel, goďaver džanel, so phenel  

· Dine les tover – paťal, kaj leske korkoro čhingerla kašta  

· Dojekh romňi prindžarel le romeskero vast  
· Duma dumatar džal  
· Dumatar arakhel pes o lava  
· Dzivone rikonestar lačho na ela  
· Dža odoj, kaj tut o jilo cirdel, aľe kaj tut až igen cirdel, odoj ma dža  

· Džanes, soske o kham na pejľa pal o ňebos tele? Bo ňikhaj na skľarel  

· Dživipen hin šukar, te pes dživel pherasenca  

· Džuvakera cipatar topanki na kereha  
· Džuvalo thovel baripen andro džuva  
· Džuvľi bijo rom sar e lavuta bijo vonos murš bije džuvľi sar o tover bijo destos  

· Džuvľi bijo Rom, sar e lavuta bijo vonos  

· E balvaj murdarel ča cikňi jagori – bara jagatar kerel mek sa bareder  

· E buťi na phirel (na džal) sajekh (mindik) avka, sar kamel o chulaj  

· E džuv na siďarel a hin la buter pindre sar tut  
· E famiľija dživel mištes, te jekh avres ľikerel  

· E jag riľaha opre na džiďareha  

· E piri la dakeri, e roj le dadeskeri  
· Ela man, ela the tut  

· Famiľija kija famiľijate  

· Famiľija pal e famiľija džal  

· Feder ajsi romňi, so buter namušňi sar džuvľi  

· Feder deš murša sar jekh čhaj  
· Feder goďavereha bara te phagerel, sar dilineha bokeľa te chal  
· Feder hin, te tut marel buťi, sar te tut marďahas bokh  

· Feder lubňi sar paťivaľi, bo lubňi kamel paťivaľi te avel u paťivaľi kamel o svetos te zumavel  
· Feder o jandro adaďives, sar e kachňi tajsa  
· Gadžeske bašavav andro kan, Romeske andro jilo  
· Gadžeske bašavav lovenge, Romeske jilestar  

· Gadžo ajso maro mušinel te chal sar the o Rom  
· Gadžo gadžeske e jakh avri na lela  
· Gadžo Romes na prindžarel, paťiv les na del, buťi lestar mangel  
· Giľav phundrade kirleha, phundrade jileha  
· Goďaver lav mol buter sar love  

· Goďaver manuš daral, kana kampel  

· Goďaver manuš sikhľol savorestar  
· Goďavereske phen laveha, dilineske pindreha  

· Goďi  hin zoraleder sar tover  

· Gule lavendar na čaľoha  

· Guleja, bachtaleja, the mek čačeja! 

· Hjaba des duma dubkoha, furt ča peskero vakerkerla 

· Hjaba phenel mato dad le čhaske: ma maťuv! – So kerel o baro, keren the o cikne  
· Chal balevas tosara u paťal, kaj raťi avela thuľi  

· Charťasker čhave na daran jagatar    

· Chav, pijav, dživav, merav – soske te chulajinav?  

· Chevaľi bočka na phenďola  
· Chevalo gono na pherďola, bokhalo jilo na čaľola  

· Choľamen mujestar e bacht daral  

· Choľi bijanel choľi  
· Izdrane vastestar o maro kirko  
· Izdrano manuš korestar paca lel  
· Jekh bibachtalo manuš šaj chal savoredženengeri bacht  

· Jekh daj ľikerel deše čhaven, aľe deš čhave na ľikerna jekha da  

· Jekh daj, jekh dad, but čhave – oda le romengeri zor    

· Jekh mel savoren meľarla  
· Jekha bandurkaha pen šaj ulaven the dešdžene  
· Jekhe lavestar baro džal  
· Jekhfeder čačipen hin, kana chochado chochavel chochades    

· Jekhfeder častka: perňica tel e khak the paťiv  
· Jekhfeder paťiv lavutariske  

· Jekhfeder, te manuš peske doktoris korkoro  
· Jekhphareder hin te dživel sar manuš  

· Jepaš tuke, jepaš mange  
· Joj šukar sar papin  

· Kaha o baro, oleha the o cikne  
· Kaj cirdel o dad, odoj cirden the o čhave  
· Kaj duj pašľon, odoj pes rakhel the o trito  
· Kaj džaha visaľoha, šadzik arakheha Romen  

· Kaj harangozinen, odoj šundoľ  

· Kaj jekh Rom džal, savore Roma pal leste  
· Kaj labarel, odoj začhivel paňeha, kaj začhivel paňeha, odoj labarel  

· Kaj murša, odoj zor  
· Kaj pen o terne maren, odoj pen feder kamen  
· Kaj Roma, odoj giľi šunďol  

· Kaj siďares? Andre bibacht?  

· Kaj šunďol but lava, na šunďol o jilo  

· Kaj šunďol o giľipen, odoj našľol o pharipen

· Kaj tradeha tire gres, odoj tut cirdela  
· Kaj tut e rat zachudel, odol ačh  
· Kal o giľipen, našľol pharipen  

· Kam ča, so šaj  

· Kames te pijel? E chaňig pal tute n´avela  

· Kampelas sakoneske bokh te prindžarel  
· Kana barvalo chal rikonen, phenen, hoj leske pro sasťipen; kana čoro chal rikonen, phenen, hoj hino degešis  
· Kana hin tut bacht, the o somnakaj šaj arakhes maškar o foros  

· Kana manuš tašľol, ta the britvatar pes chudel  
· Kana o paňi bonďaľol andre len, o muj andre na dikhes, kana e choľi bonďaľol andro jilo, o čačipen andre na dikhes  
· Kana o rom lubaris, šoha na paťala paťivaľa romňake 

· Kana pandždžene phenen, hoj guruv hin gurumňi, phen kada the tu, aľe ma dža les te došel  

· Kas hin biš lavuti, hin kšeftaris, na lavutaris  
· Kas hin but, kamel mek sa buter  
· Kas hin deš lavuti, mek nane lačho lavutaris  
· Kas hin kher, his les ča jekh, kas kher nane, hin les šel (Sako les vičinel andre: miro kher hin tiro)   
· Kas hin maro, oles nane čhave, kas hin čhave, oles nane maro  

· Kas nane maro, čoro, kas nane goďi, hin mek čoreder  

· Kas o Del andro kher anďa, me les avri na čhivava  
· Kaske o balevas andro kominos ačhel, avreske na paťal  
· Ke amende pes phenel avka  

· Ke Romeste na čaľoha, aľe asaha  
· Kebor e lepeda, tebor ďinďar o pindre  
· Keci phaba, ajci e phabaľin banďol  

· Ker, o Del tut dela, dža dromeha, o Del tut ľkižala  

· Khatar chudela goďi, te bešel pal o bov?  

· Khul na garuveha – šaj les učhares the kaľa staďaha  
· Khulalo kirmi džanel ča khul  
· Kija soste barvaľipen, te nane sasťipen?  
· Kirko čačipen gule laveha  
· Kirko čapičen šaj phenes the gule lavenca  

· Ko avel sig, pherel paňi, ko avel nasig, pherel čik  

·  Ko but phirel, but džanel  

· Ko čoreske na sal, čoreske na paťas  

· Ko daral mulendar, oles o mule jekhgoreder daraven  

· Ko dikhal ča pes, te hin andro lačho, ačhel korkoro, te pre leste avel bibacht  
· Ko džanel te asal, hin furt bachtalo  

· Ko džanel te užarel, chala gule phaba  

· Ko hin kalo, kamel te avel parno, ko hin parno, del avri bare love, kaj paš o moros te kaľol  
· Ko hin sikhado te pijel, ta pijela  
· Ko kamel avreskero, našavel peskero  
· Ko kamel but te chal, ňikda n´avela čalo  
· Ko kamel buťi te kerel, ta peske buťi arakhela  

· Ko kamel ča pes, na džanel, s´oda bacht  

· Ko kamel ča te sikhavel, bisterel te sikhľol  

· Ko kamel romňa, mi thovel peske piri  
· Ko kas peske lel, mi leha dživel 
· Ko lačho manuš, ta the trindžene tel jekh perňica šaj soven  
· Ko na džanel te bašavel, na achaľol  

· Ko na paťal andre peste, sajekh chal choľi pre avreste 
· Ko na vakerel, prindžarel peskeri doš  

· Ko pes kamel te marel, ta pes marla: mi jel čoro abo barvalo  

· Ko pes ladžal vaš peskeri čhib, ladžal pes the vaš peskeri daj  

· Ko rikonenca barol, bašol sar rikono  

· Ko sig sivel, sig phuterel  

· Ko umbľol pre avreste, šaj pes umblavel  
· Ko zoraleder, šaj marel kas kamel  

· Koreske hin jekh, keci mol e momeľi  
· Korkore manušes dživipen nane  

· Košker le bengenca, o benga tut lena  
· Labiľa e čhib zuminatar, akana phurdel pro šutlo thud    

· Lačhe jileha šadzik dodžaha  
· Lačhe laveha dureder dodžaha  
· Lačhe lavutariske starčinel jekh lavuta, so la andal o vast na del  
· Lačhe manušes šadzik hin paťiv  
· Lačhe manušeske savoro hin lačho  
· Lačhi daj dojekhe čhavores kamel  
· Lačhi giľi žužarel o jilo  
· Lačhi giľi, so pes rovel opre  

· Lačhi phen kerel pašal phraleste sar pašal jandreste  

· Lačhi romňi kerel jekha korunatar duj  
· Lačho hiros džal dur, nalačho mek dureder  
· Lačho lav mar maro  
· Lačho lav tut šaj anel pro lačho drom, dilino lav tut šaj marel pal o drom tele  
· Lačho Rom del paťiv sakones: barvales the čores  

· Langalo jekhgoreder bangestar asal  
· Lavutaris – lubaris  
· Lavutaris anel maškar o nipi paťiv the lačhipen  
· Lavutaris avre charakteriha dživel sar degešis  

· Lavutaris ňikaske paťiv na čhinel, bo džanel paťiv  

· Lavutaris uštavel manušes andre manušeste  
· Le čores, le dilines, le degešis ma sajin – o Del džanel, soske len ajsenge kerďa  

· Le Gadženge kovľon o jile, the te ulehas barestar  

· Le Romeskero bogiľaris na pherďola: sar andro bogiľaris, avka andal o bogiľaris  
· Leper le benges, o beng pes tuke sikhavla; leper le Devles, sikhavla pes tuke o Del  

· Lokes avel, lokes džal  

· Loľi phabaj nalačhi – o kirmo andre  
· Love tutar šaj čoren, aľe so džanes, ňiko tutar na lela  

· Lubaris  te lubňi džanen pal peste  
· Ma asa ňikastar, na džanes, so manuš predžiďiľa  

· Ma čhungar andre tiri piri  

· Ma dara, ča izdra  
· Ma dara, o Del tutar džanel  

· Ma dara, paťa Devles, o Del tut arakhela  

· Ma de pr´oda, savi hin manušes morči, aľe dikh, savo les hin jilo  

· Ma dikh džuva andre avreskero šero, dikh, či tu na sal džuvalo  

· Ma dikh pre koda, či sal feder, sar aver, dikh, kaj adaďives te aves feder sar salas idž  

· Ma dikh pro lava, dikh pro vasta  

· Ma dikh pro šukariben, dikh pro jilo  
· Ma dikh savo rikono, dikh andal savi dvora  
· Ma dža kaštenge andro gav, ma dža thudeske andro veš  
· Ma dža odoj, kaj tut na vičinen  
· Ma dža pre phabaľin ambroľa te čhingerel  

· Ma ispede o cilo, kaj e suv na rešťol  
· Ma ispide o šero andre poši (ma ispide tut korkoro andro pharipen)  

· Ma ispide tut andre savoreste  

· Ma ker avreske pharo jilo – leskeri dukh andre tiro jilo 

· Ma ker tut ňikaske cikneder, ma ker tut ňikaske bareder 

· Ma paľiker vaš o chaben, paľiker vaš o lačho lav  

· Ma paťa aňi tre gadeske; na džanes, či andre nane džuv   

· Ma phen avka aňi avka, džikim e len na prechuťiľal   

· Ma phen: jov hin ajso, jov hin ajso – dikh, kaj tu te aves, sar o Del kamel  
· Ma phuč, či te dživel, či te merel – feder hin te giľavel  

· Ma phuč, či te dživel, či te merel: feder hin te giľavel   

· Ma rode le Devles avri, rode les andre tiro jilo  

· Ma rov, te merel phuro bo peskero maro imar chaľa   

· Ma rov, te rozčhiďal e zumin, le e renta, khos o skamind   

· Ma siďar – ča kijo meriben siďares   

· Ma siďar – ďivesa hin buter sar klobasi  

· Ma vaker džungale lava, ma šun džungale lava, ma gondoľin džungales – ľiker tuke žužo jilo  

· Madža odoj, kaj tut navičinen  

· Malosavi sasvi na bisterel, hoj varekana the joj sas bori   

· Man hin miro, tut hin tiro. Keci tuke, ajci mange  
· Manuš barvalo, čhorvalo, pervalo mek goďaver nane  

· Manuš džal pal e bacht, bibacht avel pal o manuš  

· Manuš dži o meriben sikhľol  

· Manuš dživel, sar džanel  

· Manuš dživel, sar pes del   

· Manuš nane ňigda dost goďaver – sajekh hin so te sikhľol  

· Manuš savoreha birinel, ča le Devleha na  

· Manuš šaj sikhľol savoro: lačho the analčho  

· Manuša lačhe, ča o benga nalačhe – hoj len na len  

· Manušale, kamas jekh avres sem savore savore sam le Devlestar  

· Manušeske na kampel sa te džanel  

· Mar man dado, te hin vaš soske, akor džanav, hoj som tiro čhavo  

· Marel o Del marel, kas kamel te marel  
· Marel o Del marel, kas korkoro kamel  

· Marel o Del, kas kamel, le Romes duvar  
· Maribnaha na kereha čhavoreha, ňič, ča laveha  
· Maro hin le Devlestar   

· Maro tut šaj dav, aľe giďi na  

· Marode le Devles avri, rode les andre tiro jilo  

· Masiďar – ča kijo meriben siďares  

· Me raňi, tu raňi – ko anela paňi?  

· Mi del o Del bacht sasťipen  

· Mi jel tut jilo sakoneha  

· Mi pes o Rom kerel Ungroske, Italoske, chočsoske, o jilo leske furt marela romane hangoha  
· Miri dukh tuke ačhela  
· Miro barvaľipen nane andr´oda, so iľom, aľle nadr´oda, si diňom  
· Miro than odoj, kaj man na maren  

· Miro than odoj, kaj mange rodav maro  
· Miro than odoj, kaj mire nipi  

· Muk le rikones tel o skamind, chuťela tuke pro skamind  
· Mukel perdal o vušta the tato the šilalo  

· Mulo tuke ňič na kerla, aľe džido tut šaj murdarel  

· Murdalo rikono na danderel  

· Murďara les, aľe pre leskero parušagos jekhgoreder rovel  

· Murš hordinel staďi, džuvľi ča khosno  
· Muršes šaj jel šel piraňa, aľe romňi hin les ča jekh  
· Na ča maro the paťiv kampel manušeske  

· Na ča te lel, aľe the te del  
· Na kamav avreskero – na dukhal man o šero  
· Na kampel lava, kaj Rom te džanel, so leske aver Rom kamel te phenel  

· Na kereha buťi, na chaha  

· Nalačhi goďi kerel bibacht mek goreder  

· Nalačhi romňi, so tut kamel ča andro lačhiben – lačhi romňi tut kamela the andre bida   

· Nalačho lavutaris mosarel lačhi lavuta, lačhe manušes mosarel nalačhi romňi  

· Nalačho manuš, so ča peskero čaro dikhel  
· Nalačho Rom, so pes le Romendar cirdel  

· Nalačho Rom, so pes vaš peskeri fajta ladžal  
· Nalačho sikhľos sigeder sar lačho  

· Nane ajsi čhuri, so pes na morel pro bar  

· Nane ajso ďives, so pal leste n´avel rat, nane ajsi rat, so pal late n´avel ďives  

· Nane ajso manuš, so džanel savoro – ča o Del savoro džanel  

· Nane čhave, nane bacht  
· Nane love, nane paťiv  
· Nane phral, so bi peskere phrales na zaačhelas  

· Nane ruža bijo kandre, nane kamiben bije dukh    

· Nane sako Rom lavutaris  
· Nane savore Roma jekh  
· Nič avka na labarel, sar pes duma del  

· Ňikas nane bacht andre savoreste  

· Ňiko  na dikhel avreskero jilo  

· O bala parňon, e goďi barol  

· O bala tuke šaj prefarbines, o jilo na  

· O čačipen hin varekana kirko, váš oda les but manuša na kamen te šunel  

· O čačipen nane jekh  

· O čaripen nane ladž  
· čhavore baron nasvaľipnenca, manuš barol pharipnenca  
· O Del arakhel sakones, ko pes kija lesta mangel  

· O Del džanel, soske tut marel  

· O Del hin čačipen  

· O Del le Romeske te merel na dela  
· O Del pes sikhavel andre savoreste, kajča manuš hin koro  
· O Del tut dela savoro, so tuke kampel; so tut o Del na del, oda tuke na kampel  

· O ďivesa nane phrala  

· O dživipen hin sar čhavoreskero gadoro: chevalo, džungalo the charno  

· O džov pal o graj na džala  

· O džuva baron sigeder sar manuša, diliňipen barol sigeder sar goďi  

· O graj la grašňa na murdarla  
· O lav šajavel tho maro the čhuri  

· O lav tuke andal o muj avri avel sar čiriklo, aľe aňi o šel graja les na cirdena pale  

· O love andro vast labaren  

· O love phundraven o svetos, aľe phanden andre o jilo  
· O love šaj keren but, e choľi šaj kerel mek sa buter   

· O mačhe avena ke tute korkore  

· O pondre na phiren, o muj na chal  

· O prajtora tele perna, o baripen avka džala  
· O Rom bašavla, so ča dživla pro svetos  
· O svetos baro, muk te dživel  

· O svetos hin phundrado sakoneske  

· Oda nene daj, so le čhavores del pro svetos, aľe e daj adi, so les bararel avri  

· Oda, so koškereha, ačhel pes tuke 

· Odadženo mardo, so ačhiľa čoro, oda mek goreder, so hino korkoro  

· Odoj manuš džal, kaj mek na sas, bo kamel te dikhel, so mek na dikhľa  
· Odoj som khere, kaj man den paťiv  

· Pal o pora prindžares čirikles, pal o lava prindžares manušes  

· Paľiker le Devleske, hoj tut diňa, so tut diňa  
· Paľiker sakoneske, ko tut vareso sikhaďa  

· Paťa lačho, ačhela lačho, paťa nalačho, ačhela phuj  

· Paťiv des, paťiv chudes  
· Paťivalo čhavo buter topanki sčhingerel, kana la čha mangavel  

· Paťivalo Rom mek the andre bokh te merel, paťiv na bisterel   

· Peskero rat hin peskero rat  

· Phares hin te te dživel hin mek sa phareder  
· Phen čačipen a marna tut!  

· Phen tire phraleske pal tiri loš, barola duvar, phen leske pal tiri dukh, cikňola jepaš  

· Phen, kaj tut hin, imar tut na ela  
· Phenel o kašt le tovereske: sar man čhingerďalas tele, te tu na uľahas destos mandar?  

· Pherďi žeba – čučo jilo  
· Phuč la datar, savo čhavoro jekhšukareder, phenla: miro 
· Phučes le grestar: graja, chaha džov? (Thov skamind, ma phuč: kames te chal?)  
· Pindrango pes peskere phraleskere cirachence ašarel  

· Pokľa hin maro lon, bokhatar na mereha  

· Pre jekh phabaľin nane savore phaba jekh  
· Pre jekh vast duj duduma na leha  
· Pro kašt, pro bar!

· Rode le Devles, arakheha savoro    

· Rom del paťiv sakones, barvales the čores  
· Rom džanel te odmukel  

· Rom gadžeske ča akor manuš, kana dural avel  

· Róm hino sikhado te del paťiv sakones  

· Rom kaj manuš   

· Rom ke Romeste drom arakhel  

· Rom mušinel te ľikerel avri duvar ajci sar gadžo  
· Róm predživel but pharipen, vašoda les hin jilo sakoneha  

· Rom prindžarel , so hin Romeste andro jilo  

· Rom Romeha – gadžo gadžeha  

· rom romes dural prindžarel  

· Rom Romeske te merel na dela  
· Rom Romestar sikhľol  

· Rom uľiľa vonoha andro vast e čhaj barol giľaha, o čhavo lavutaha  

· Rom, kaj savo barvalo te uľahas, šoha na bisterel, hoj les hin čore romane phrala  
· Roma nane jekh – aňi pre jekh vastnane sa o angušťa jekh  

· Romaňa dumaha dodžaha pal calo svetos  
· Romanes tuke maro na cineha  
· Romaňi čhib jekhguleder  
· Romaňi choľi ča duj minuti  
· Romaňi choľi sar balvaj – avel, džal    

· Romano kokal na phagela ňiko  
· Romes aňi o perumos na murdarla  
· Romeske nane phares te mukel oda, so les hin – o svetos leske furt phundrado  
· Romňi džal sajekh pal o rom  

· rovel sar brišind  

· Rušte mulestar e bacht daral  

· Ruvestar balevas na ela  
· Sa šaj lavutaris, našťi degešis, so šaj degešis, našťi lavutaris  
· Sako andre peskeri žeba ispidel  
· Sako cirdel o umblava pre peskeri bandurka  

· Sako čiriklo mi peskeri giľi giľavel   
· Sako degešis phenel: te dikhehas, save mire kaka raja!  
· Sako džido voďi kamel te dživel: dživ a muk te dživel  

· Sako dživo voďi mangel te chal  
· Sako kamel te dživel feder, sar dživlas leskero dad  
· Sako kamel, kaj pre leste vareko telunestar te dikhel  
· Sako manuš mušinel peskero drom te arakhel  
· Sako manuš mušinel peskero dživipen te dživel  
· Sako mušinel peskeri bibacht te predživel  

· Sako odoj džal, kaj leske feder  
· Sako pal o love siďarel  
· Sako pal peskeri goďi  

· Sako pal varesoste siďarel u paľis merel  
· Sako pes kerel federeske, sar hin  

· Sako pes kijo feder ispidel  
· Sako pes pal o bašaviben murdarel; ko na džanel te bašavel, na chal  

· Sako pes pal peskero kotor marel  

· Sako peskere Devleha dživel  

· Sako peskere Devleha giľavel the bašavel  

· Sako peskere dromeha  
· Sako peskerere Devles ašarel  
· Sako peskeri čhib ašarel  

· Sako peskero ašarel  
· Sako peskero čaro dikhel  

· Sako peskero džanel  

· Sako peskero kamel  

· Sako peskero paťal  

· Sako peskero rodel  
· Sako phenel: miro kak jekhfeder primašis    
· Sako šľapetkaris phenel, kaj leskero phral baro primašis 
· Sakones hin peskero čačipen – aľe o čačo čačipen džanel ča o Del  

· Sakones hin peskero ďives  

· Sakones hin peskero pharipen  

· Sakones peskeri bacht užarel, kajča na sako džanel, so leskeri bacht ehin  

· Sakoneske jakhvar leskeri fizuľa kovľola  

· Sar džanes maro te čhinel, avka džanes buťi te kerel  
· Sar dživel, avka merla  
· Sar hin manuš avribarardo, avka kamel te dživel  

· Sar maškar o Roma avka the maškar o gadže: jekh džanel te dživel, aver na džanel  
· Sar o kuči zataďol meľaha, šoha pes na omorla  

· Sar opre avka the tele, sar tele avka thé opre  

· Sar taveha, avka chaha  

· Sar tiri romňi merela, akor prindžareha, kaj sas lačhi 

· Sar tu leha, avka jov tuha  
· Sar tuke o than keres, avka the soves  

· Sar tuke than keres, avka the soves  

· Save gadže, avka bašavas  
· Savi daj, ajsi čhaj, savo dad, ajso čhavo  

· Savi goďi, ajse love  
· Savi goďi, avka dživel  
· Saví paťiv des tu tira da tire dades, ajsi paťiv šaj užares tire čhavendar  
· Savi phabaľin, ajsi phabaj  

· Savo bur, ajso bur , ča kaj pre ma te na phurdel  

· Savo lavutaris, ajsi lavuta   
· Savoro pes predžal, ča o Del ačhel  

· Savoro, so pes ačhel, avela mange varekana avri pro lačho – phenel bachtalo manuš  

· Siďarďi goďi, diLiňi goďi  
· Sig peres andre char, aľe phares aves avri  

· Sig zakerel, sig rozkerel  

· Sigeder tut ela bida manušendar, sar ruvendar  

· Sikhaďa le čhas te čorel – imar les nane gad  

· Sikhav gadžeske, hoj sal manuš, jov tuke sikhavela, hoj the jov hin manuš  
· So hin andre piri, oda ela the pro čaro  
· So hin čačo: kamiben, bokh  

· So hin čučo kamiben, bokh  

· So hin te ačhol, ačhola  

· So kerel jekh Rom, savore Roma pal leste  
· So lačheske lačho, phujeske hin phuj  

· So le parne čarestar, te andre ňič nane?  
· So man hin, o Del man diňa, mi jel the tut olestar    
· So na del o ďives, dela o berš, so na del o berš, dela o časos  

· So na diňal džidoneske, muleske na deha  

· So o Del dela, oda ela  

· So predžiďiľam, džanas, ale so predživaha, džanel ča o del  

· So Rom, ta lavutaris  

· So sikhľoha ternovarba, oleha, phuroha  

· So sikhľos ternovara, oleha baros, phuros  

· So šaj lavutaris, našťi degešis, so šaj degešis, našťi lavutaris

· So šunes khere, avri ma phan avri  

· So te hin goďi, kana nane bacht?  

· So tuke rodes, oda the arakhes  

· So tut o Del diňa, ňiko tutar na lela  
· So tutar avri džal, jakhvar ke tute avela pale  
· Sokanes užarel leskeri bacht, kajča na sako džanel, so leskeri bacht ehin  

· Soske denašel o šošoj kijo veš? Bo o veš pal o šošol na džala Soske le čhavores te marav, th´avka džanel, hoj som zoraleder sar jov 

· Šadzik maro vaš jekh love 
· Šaj garuves o čačipen – tiri giľi les anela avri Šaj man murdaren, aľe den ča mange miri giľi te giľavel 

· Šaj mares andro paňi rovľaha, chev andre leste na kereha 
· Šaj vičines „paňi! paňi! – ča laveha e jag andre na murdareha Šal phenes šelvar „tato“, tato na ela, te na thoveha jag 

· Šel manuš, šel droma 

· Šel manuš, šel naturi  

· Šel romňa – jekh daj  

· Šel vatri, šel Roma  

· Šero vaš o šero  

· Šukar vakeriben guľarel o jilo  
· Šukares phenel pes, phares kerel pes  

· Šukaribnastar na čaľoha  

· Šun la dades, taj da,  bo chale buter maro sartu  

· Šun la de le dades, bo chale buter maro sar tu  

· Šun sakoneskero, ker tiro  

· Te avel gadžo ke Romeste andro kher, rodel mel, te avel Rom ke gadžeste, rodel charakteris  
· Te dava dešen te chal, dava the le dešujekhtones  
· Te dikhes avreskero pharipen, bistereha tiro  

· Te dikhes bokhale manušes, de les te chal – či hino lačho, či nalačho  
· Te dilino čhivla pepiris, dža u hadze les  
· Te džanav čačipen, som zoralo  
· Te džanela manuš, kaj perela, o phusa peske odoj lačharela  
· Te dživava, ta dživava, te merava – ta man parunena  

· Te džives andro veš, av lačho ruvenca, te džives andro gav, av lačho gadženca, kaj kaj dživeha, av lačho Romenca  
· Te e balvaj na phurdel, o prajta na čerchinen  

· Te e bori lačhi, ta e famiľija nalačhi, te e famiľija lačhi, ta e bori nalačhi  

· Te e čhaj na džanel te khelel, ta phenel, kaj e phuv bangi 
· Te e čhib siďarel, e goďi lagavel  
· Te e dvora žuži, the andro kher žužes    

· Te figinďal gerekos, ta beš  
· Te gadžo sikhľiľahas le Romestar leskero lačho, Rom na sikhiľiľahas gadžestar leskero nalačho   

· Te imar thoďal o šero pro klatos, soske daras toverestar?  

· Te jekh cirdel dori, na pomukel, te buterdžene cirden, šaj pomukel    

· Te kames romňa te lel, dikh pre lakeri daj 
· Te kames romňa, kam the lakera da  

· Te kames te džanel, savo sal, ma phuč avrestar, aľe tire jilestar  

· Te kames te marel, mar laveha  
· Te kames, kaj šeldžene te džanen, phen jekhedženeske  
· Te kereha, so kereha, gadžes tutar na kereha  
· te korkoro na kames, aňi o Del tut našťi del goďi  

· Te la ela love, ta the kori bangi arakhela romes  
· Te lačhe manuša, the šeldžene rešťon andre koľibica  
· Te les na uľahas čhib, šaj les uľahas šero  

· Te man hin, ta man hin, te man nane, ta man nane  
· Te man nane, joj man dela, te la nane, me la dava  
· Te man o Del na sasťarla, ta man o Roma parunena  

· Te man vareko kamel te del paťiv, mi man del paťi sar Romes, u te na, mi man na del ňič  

· Te man zoraha cirdena kijo čaro maso, ta na chav, kaj savo bokhalo te uľomas; te man lačhe laveha dena šuko maro, ta chava paťivatar, choc bokhalo na som  
· Te man zoraha cirdena kijo lačhipen, na paťava, hoj oda lačhipen ehin  

· Te manuš džanela, kaj perla, thovela peske odoj o šerand  

· te maňušes, cirden zoraha kijo lačhipen, na pataľ, kaj oda lačhipen  
· Te manušeste džung pro jilo, thovel džung pre avreste 

· Te mareha, marďoha  

· Te merava, o ďives furt ela parno, e rat kaľi  
· Te merel dad, rovel o voďi, te merel daj, rovel o jilo  

· Te na dava bandurkendar, masestar na dava  
· Te na kames te našavel, ma muk andal o vast  
· Te na thoveha jag, na ela thuv  
· Te na uľahas kaľi phuv, na uľahas parno maro  

· Te našaves love, pale tut avena, te našaves paťiv, šoha n´avela pale  

· Te našťi des maro, de choča lačho lav  
· Te o bašno na giľavel, o kham th´avka avri avel  
· Te o muj zaphandlo, e mačhi mašťi avel andre  
· Te o pindre na phiren, te o vasta na keren, o muj na chal  
· Te pes Rom dochudel kijo barvaľipen, ta čore Romes na prindžarel  
· Te pes Rom dochudel pre ajso than sar gadžo, ta mek goreder dikhel tele pre aver Roma sar gadžo  
· Te pre late vičines „lubňije“, ma ruš, te joj tuke rakinia „forkije!“  
· Te Romes ela ča krušinkica, jepaš tuke, jepaš peske  
· Te som rikono, phand man pro šelo, te som manuš, de man paťiv  

· Te šaj ľikeras rikones, soske te na ľikeras manušes?  
· Te štar borija taven, e sasvi bokhaľi  
· Te tu mareha tire rikones, sako les marela  

· Te tuke lačhes keren, de len šelvar pale, te tuke nalačhes keren, thov len le Devleske  

· Te tuke sas šukar terňake, dživ laha the pro phuripen  

· Te tut ela love, ta mek o raj tuke paľikerla  
· Te tut hin so te phenel, o lava arakheha  
· Te tut nane, Rom tut dela, te tut hin but, Rom tutar lela   
· Te tut o rikono kamel te danderel, thov leske čaro  
· Te tutar phučena: „S´oda šaj avel? Gejľom sune, hoj savore mire danda perkerde avri,“ ta ma phen: „Jajaj, oda džungalo suno: savori tiri famiľija merkerla,“ aľe phen: „Jaj, kada šukar suno: užarel tut baro dživipen! Dživeha buter sar savore tire narodi.“  

· Te uľiľom, ta merava  

· Tel o bura kana hin  

· Tel o gad sako nango  

· Ten den, cha, te maren, denaš  

· The Goďaver manuš šaj perel zorales pro šero  

· The koda jekhozoraleder mindik arakhel ajse dženes, so (hin) mek sa zoraleder lestar  

· The lavutariske lavutara andro goja bašaven  

· The le gadžes hin peskero pharipen  

· The parnes, the kales hin lolo rat  
· Tho bango rukh del učhaj  

· Thov la žamba pro skamind – mondik chuťela tele  

· Thov žamba pro skamind, sajekh chuťela tele  
· Tiri buťi tut bararel, na tire lava  
· Tiri choľi tut korkores marel  
· Tiri zor – jekhfeder zor  
· Tiro čačipen džanes jekhfeder tu korkoro  
· Tiro košiben andre tiro jilo  
· Tu le Devles na dikhes, aľe jov tut dikhel  

· Varesave kachňa hin(e) parne, aver lole, aver kale, th´avka savore bijanen parne jandre    

· Vaš lačhipen lačhipen užareha  
· Vičin le Devles žuže jileha  

__________________________________________________________________________
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